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IP 65
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Fuente de alimentación electrónica
Alimentatore elettronico
Elektronisch netdeel
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Instrucciones de uso Istruzioni per l’uso Gebruiksaanwijzing

Aplicación
Fuente de alimentación electrónica con una 
potencia de 320 W para luminarias para 
piscinas y proyectores subacuáticos de 
24 V DC.
La fuente de alimentación también es 
apropiada para el funcionamiento de varias 
luminarias.
En este caso, tenga en cuenta la potencia 
máxima de la fuente de alimentación.

Utilizzo
Alimentatore elettronico con una potenza di 
320 W per apparecchi per piscine e proiettori 
subacquei 24 V DC.
L’alimentatore è adatto anche per l’impiego di 
diversi apparecchi.
È quindi necessario prestare attenzione alla 
potenza massima dell’alimentatore.

Toepassing
Elektronisch netdeel met een vermogen 
van 320 W voor zwembadarmaturen en 
onderwaterschijnwerpers 24 V DC.
Het netdeel is ook geschikt voor de voeding 
van meerdere armaturen.
Let hierbij op het maximale vermogen van het 
netdeel.

Descripción del producto
La caja para equipos está compuesta de 
material sintético reforzado por fibra de vidrio 
(policarbonato)
Color: gris RAL 7035
Tapa con fijación por tornillos
Junta de PU periférica de espuma
4 agujeros de fijación ø 5 mm  
Distancia 165 x 239 mm
2 prensaestopas con antitracción para el  
cableado continuo del cable de alimentación  
de ø 8-17 mm, max. 5 × 2,5@
5 prensaestopas con antitracción  
para cables de conexión de ø 6–12 mm
Fuente de alimentación de tensión constante  
según EN 61347-2-13
Primaria: 220-240 V y 50/60 Hz
Secundaria: 24 V DC
Potencia de salida: 0-320 W
Clase de protección I 
Tipo de protección IP 65 
Estanca al polvo y protegida contra chorros  
de agua 
c  – Símbolo de conformidad

Descrizione del prodotto
La scatola è realizzata in plastica rinforzata in 
fibra di vetro (policarbonato)
Colore: grigio RAL 7035
Coperchio con fissaggio a vite
Guarnizione in PU espanso su tutto il perimetro
4 fori di fissaggio ø 5 mm  
Distanza 165 x 239 mm
2 collegamenti a vite con scarico della trazione  
per il cablaggio passante del cavo di 
allacciamento alla rete  
ø 8-17 mm, max. 5 × 2,5@
5 collegamenti a vite con scarico della trazione  
per cavi di allacciamento ø 6–12 mm
Alimentatore a tensione costante  
conforme a EN 61347-2-13
Primario: 220-240 V y 50/60 Hz
Secondario: 24 V DC
Potenza di uscita: 0-320 W
Classe di isolamento I 
Protezione IP 65 
Stagno alla polvere e protetto da getti d’acqua 
c  – Simbolo di conformità

Productbeschrijving
De apparatenkast is van glasvezelversterkte 
kunststof (polycarbonaat)
Kleur: grijs RAL 7035
Deksel met schroefbevestiging
Rondom ingeschuimde PU-afdichting
4 bevestigingsgaten ø 5 mm  
Afstand 165 x 239 mm
2 kabelinvoeren met trekontlasting  
voor doorvoerbedrading van de 
netvoedingskabel  
van ø 8-17 mm, max. 5 × 2,5@
5 kabelinvoeren met trekontlasting  
voor aansluitkabels ø 6–12 mm
Netdeel met constante spanning  
conform EN 61347-2-13
Primair: 220-240 V y 50/60 Hz
Secundair: 24 V DC
Uitgangsvermogen: 0-320 W
Veiligheidsklasse I 
Classificatie IP 65 
Stofdicht en beschermd tegen spuitwater 
c  – Symbool overeenkomstig richtlijn 
Europese Unie

Seguridad
Tanto en la instalación como en el 
funcionamiento de esta fuente de alimentación 
han de observarse las normas de seguridad 
nacionales.
El montaje y la puesta en servicio deben ser 
realizados únicamente por un electricista 
especializado.
El fabricante no asume ninguna 
responsabilidad en caso de daños causados 
por el uso o el montaje inadecuados.
En caso de realizar modificaciones posteriores 
en esta fuente de alimentación, la persona que 
realiza dichas modificaciones será considerada 
como fabricante.

Sicurezza
Per l’installazione e l’uso di questo alimentatore 
vanno osservate le disposizioni di sicurezza 
nazionali.
Il montaggio e la messa in esercizio devono 
essere effettuati esclusivamente da personale 
esperto in elettrotecnica.
Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per eventuali danni causati da un 
uso o montaggio errato.
Qualora vengano apportate delle modifiche 
all’alimentatore in un secondo momento, è 
da intendere come produttore la persona che 
esegue tali modifiche.

Veiligheid
Bij het installeren en gebruiken van dit netdeel 
moeten de nationale veiligheidsvoorschriften in 
acht worden genomen.
De montage en ingebruikname mag alleen door 
een elektromonteur worden uitgevoerd.
De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor 
schade die ontstaat door een onjuist gebruik of 
verkeerde montage.
Indien achteraf wijzigingen aan dit netdeel 
worden aangebracht, geldt de persoon die 
deze wijzigingen aanbrengt, als de fabrikant.
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Montaje
Soltar los tornillos y quitar la tapa de la caja 
para equipos.
Fijar la carcasa con el material de fijación 
adjunto u otro material apropiado en la base de 
montaje.
Pasar el cable de alimentación por el 
prensaestopas M25.
Establecer la conexión de puesta a tierra y 
realizar la conexión eléctrica en la clema L, N 
y 1.
Pasar el cable de conexión de la luminaria 
por el prensaestopas (Pg 13,5) y establecer la 
conexión eléctrica en la clema 24 V + y -.
Apretar firmemente los prensaestopas.
Tenga en cuenta:
Los prensaestopas que no se utilicen se tienen 
que desmontar y cerrar con los racores ciegos 
adjuntos.

Montaggio
Allentare le viti e rimuovere il coperchio dalla 
scatola.
Fissare l’armatura con il materiale di fissaggio 
in dotazione o con altro materiale adatto sul 
fondo di montaggio.
Far passare il cavo di allacciamento alla rete 
attraverso il collegamento a vite per cavo M25.
Stabilire il collegamento con il conduttore di 
protezione ed eseguire l’allacciamento elettrico 
al morsetto L, N e 1.
Far passare il collegamento dell’apparecchio 
attraverso il collegamento a vite per cavo 
(Pg 13,5) ed eseguire l’allacciamento elettrico al 
morsetto 24 V + e - .
Serrare saldamente i collegamenti a vite per 
cavo.
Attenzione:
I collegamenti a vite per cavo non utilizzati 
devono essere smontati e chiusi con le viti 
cieche in dotazione.

Montage
Draai de schroeven los en verwijder het deksel 
van de apparatenkast.
Bevestig het huis met het bijgeleverde of 
ander geschikt bevestigingsmateriaal op het 
montagevlak.
Steek de netvoedingskabel door de M25 
kabelinvoer.
Breng de aarddraadverbinding en de 
elektrische aansluiting op de klemmen L, N en 
1 tot stand.
Steek de armatuuraansluitkabel door de 
kabelinvoer (Pg 13,5) en breng de elektrische 
aansluiting op de klem 24 V + en - tot stand.
Draai de kabelinvoeren stevig vast.
Opmerking:
Niet gebruikte kabelinvoeren moeten 
gedemonteerd en met de meegeleverde blinde 
schroefverbindingen worden gesloten.

Piezas de recambio
Fuente de alimentación LED	 DEV-0459/24V

Ricambi
Alimentatore LED	 DEV-0459/24V

Accessoires
LED-netdeel	 DEV-0459/24V


